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AMITA HEALTH CARE ITALIA - Condizioni generali di vendita 
 

1. Disposizioni generali 
1.1 Le forniture e le relazioni contrattuali tra il Venditore e l’Acquirente sono regolate dalle presenti condizioni generali anche pubblicate nel sito internet www.amitahc.com 
1.2 Eventuali deroghe o aggiunte alla presenti condizioni generali (da intendersi come condizioni specifiche di vendita) devono essere concordate per iscritto dalla Parti e si intendono accettate dal Venditore solo se riportate nella 

conferma d’ordine. 
1.3 In caso di contrasto tra le condizioni generali qui riportate e le condizioni specifiche di vendita convenute tra le parti, prevalgono le condizioni specifiche. 
1.4 Dette condizioni generali devono intendersi accettate dall’Acquirente anche se difformi dalle proprie condizioni generali o particolari di acquisto. 
1.5 Le presenti condizioni generali hanno efficacia anche per le vendite internazionali di merci. 
1.6 Qualsiasi questione riguardante la fornitura dei prodotti che non sia espressamente o implicitamente risolta dalle presenti condizioni generali o da eventuali condizioni specifiche, convenute tra icontraenti, sarà disciplinata dalla Legge 

italiana o, esclusivamente per quanto riguarda le vendite internazionali, dalla Convenzione di Vienna del 1980 sui contratti di compravendita internazionale di merci. 
 

2. Ordini 
2.1 Gli ordini dell’Acquirente devono essere redatti per iscritto (fax; mail; posta). 
2.2 Il Venditore si riserva, in ogni caso, la facoltà di rifiutare l’ordine inoltrato dall’Acquirente o di accettare solo una parte del medesimo. 
2.3 Tutti gli ordini dell’Acquirente sono validi solo se accettati per iscritto dal Venditore anche mediante comunicazione per via telematica con la c.d. conferma d’ordine. 
2.4 L’Acquirente può decidere di revocare l’ordine entro cinque giorni dall’invio della conferma d’ordine da parte del Venditore; oltre tale termine, il contratto si intenderà concluso con divieto di recesso per l’Acquirente. 

 
3. Prezzi e Condizioni di pagamento 
3.1 I prezzi dei prodotti e le modalità di pagamento sono esclusivamente quelli indicati nella conferma d’ordine. I prezzi indicati nei listini o comunicati dal reparto vendite sono forniti a titolo indicativo e possono essere soggetti a modifica 

nell’eventualità in cui si verifichino variazioni nel costo delle materie prime, della mano d’opera, dei tassi di cambio o di qualsiasi altro fattore che possa determinare un aumento rilevante dei costi di produzione e/o vendita 

3.2 I prezzi si intendono, ove non diversamente pattuito per iscritto, DDP ed al netto delle imposte per ordini nazionali, EX-WORKS per ordini internazionali. 
3.3 Il pagamento, ove non diversamente pattuito per iscritto, dovrà avvenire in modo anticipato mediante bonifico bancario su conto corrente indicato dal Venditore nella conferma d’ordine. Il pagamento si considera effettuato quando la 

somma entra nella disponibilità del Venditore presso la sua banca. 
3.4 In caso di pagamento anticipato senza ulteriori indicazioni, si presume che il pagamento anticipato si riferisca all’intero prezzo comprese le imposte. Salvo diverso accordo, il pagamento anticipato dovrà essere accreditato sul conto 

corrente del Venditore in un momento anticipato rispetto al lead time indicato nella conferma d’ordine. 

3.5 Ove sia stato previsto che il pagamento debba essere accompagnato da una garanzia bancaria, l’Acquirente dovrà mettere a disposizione del Venditore almeno 30 giorni prima rispetto al lead time indicato nella conferma d’ordine, una 
garanzia bancaria escutibile a prima richiesta, emessa da primaria banca italiana. 

3.6 Salvo diverse pattuizioni, eventuali spese o commissioni bancarie dovute in relazione al pagamento saranno a carico dell’Acquirente. 
3.7 Qualsiasi ritardo e/o irregolarità nel pagamento attribuisce al Venditore il diritto di : 

- Sospendere le forniture in corso, anche se non relative al pagamento in questione; 
- Variare le modalità di pagamento per le forniture successive, anche richiedendo il pagamento anticipato o l’emissione di ulteriori garanzie; 
- Richiedere, a decorrere dalla data di scadenza prevista per il pagamento e senza necessità di formale messa in mora, gli interessi moratori sulla somma ancora dovuta, nella misura del tasso previsto dalle norme di legge in vigore 
per le transazioni commerciali (in particolare D. Lgs 231/2002 e successive modifiche ed integrazioni), fatta salva in ogni caso la possibilità per il Venditore di chiedere il risarcimento del maggior danno subito. 

 

4. Termini di consegna 
4.1 I termini di consegna, indicati nella conferma d’ordine, sono da intendersi a titolo indicativo e non perentorio, pertanto, il ritardo non potrà costituire motivo di annullamento dell’ordine da parte dell’Acquirente e non darà diritto a 

quest’ultimo di richiedere al Venditore alcun risarcimento e/o indennizzo. La data di consegna indicata nelle conferme d’ordine indica la disponibilità presso il magazzino del Venditore, pertanto, è necessario considerare i tempi utili per 
la consegna presso il luogo di destinazione. 

4.2 Non si considera, in ogni caso, imputabile al Venditore l’eventuale ritardo dovuto a cause di forza maggiore (come definite nell’art. 7 di seguito) o ad atti o omissioni dell’Acquirente (ad esempio mancata comunicazione di indicazioni 
necessarie per la fornitura dei prodotti). 

4.3 Il Venditore non è obbligato a fornire attestazioni o certificazioni non espressamente previste nel contratto o ad ottenere licenze, autorizzazioni o qualsiasi altro documento necessario per l’importazione, l’esportazione o il passaggio 
delle merci attraverso il territorio di uno Stato estero. Su richiesta, a rischio ed a spese dell’Acquirente, il Venditore può comunque collaborare con l’Acquirente medesimo per l’ottenimento dei documenti sopra citati. 

 

5. Vizi 
5.1 Il Venditore dichiara che i prodotti sono esenti da vizi tali da renderli inidonei all’uso a cui sono destinati in conformità alla documentazione tecnica fornita all’Acquirente. 
5.2 L’Acquirente è tenuto ad ispezionare la merce al momento della consegna e deve controllare per ogni singola consegna l’esistenza di non conformità riconoscibili e tipiche. 
5.3 Eventuali reclami relativi allo stato dell’imballo, quantità, o caratteristiche esteriori dei prodotti (vizi apparenti) dovranno essere notificati al Venditore per iscritto (mediante lettera raccomandata a.r., a mezzo PEC o fax) a pena di 

decadenza, entro 8 giorni dalla data di ricevimento dei prodotti. 
5.4 Eventuali reclami relativi a difetti non individuabili mediante un diligente controllo al momento del ricevimento (vizi occulti) dovranno essere notificati al Venditore per iscritto (mediante lettera raccomandata a.r., a mezzo PEC o fax), a 

pena di decadenza, entro 8 giorni dalla data della scoperta del vizio e comunque non oltre 12 mesi dalla consegna (art. 1495 c.c.). 
5.5 In ogni caso, il Venditore garantisce la corrispondenza dei prodotti alle specifiche di vendita in vigore alla data di consegna dei medesimi. 

5.6 È inteso che eventuali reclami o contestazioni non danno diritto all’Acquirente di sospendere e comunque ritardare i pagamenti dei prodotti oggetto di contestazione, né di altre forniture. 
5.7 Il Venditore sarà tenuto in caso di vizi, mancanza di qualità o difetto di conformità, unicamente alla fornitura di prodotti in sostituzione di quelli difettosi. È inteso che la suddetta garanzia (consistente nell’obbligo di sostituire i prodotti) è 

assorbente e sostitutiva delle garanzie o responsabilità previste per legge, ed esclude ogni altra responsabilità del Venditore (sia contrattuale che extracontrattuale) comunque originata dai prodotti forniti (ad esempio risarcimento del 
danno, mancato guadagno, campagne di ritiro, ecc.) 

5.8 Nessuna responsabilità potrà essere imputata al Venditore in caso di alterazione del prodotto da parte dell’Acquirente per uso non conforme rispetto alle indicazioni fornite, ovvero per modalità di stoccaggio o trasporto inidonee. 

 
6. Tutela dei diritti di proprietà intellettuale 
6.1 Acquirente riconosce i diritti di proprietà intellettuale del Venditore e si impegna a non violarli in alcun modo. 
6.2 L’Acquirente si impegna ad informare tempestivamente il Venditore di ogni abuso o violazione di cui dovesse venire a conoscenza e si impegna contestualmente a fornire tutta la necessaria assistenza al fine di tutelare e difendere i 

predetti diritti. 
 

7. Forza maggiore 
7.1 Ciascuna parte potrà sospendere l’esecuzione dei suoi obblighi contrattuali quando tale esecuzione sia resa impossibile o ragionevolmente onerosa da un impedimento imprevedibile indipendente da sua volontà, quale ad esempio 

sciopero, boicottaggio, guerra civile, sommesse e rivoluzioni, embargo, ritardi nella consegna delle materie prime. 
7.2 La parte che intende avvalersi della presente clausola dovrà comunicare immediatamente e per iscritto all’altra parte il verificarsi e la cessazione delle cause di forza maggiore. 
7.3 Qualora la sospensione dovuta a forza maggiore duri per più di sei settimane, ciascuna parte avrà il diritto di risolvere il contratto, previo preavviso scritto di 10 giorni, da comunicarsi alla controparte a mezzo di raccomandata a.r., 

PEC, fax. 
 

8. Legge Applicabile e Foro Competente 
8.1 Le presenti Condizioni Generali di Vendita sono regolate dalla legge Italiana. 
8.2 Per qualsiasi controversia che dovesse sorgere tra le parti in merito all’interpretazione, esecuzione delle presenti condizioni generali, la competenza sarà in via esclusiva del Foro di Monza, con esclusione, parzialmente accettata, di 

ogni altro Foro. 
 

9. Modello 231/2001 

9.1 Il Venditore ha adottato il Modello di Gestione Organizzazione e controllo ai sensi del D. Lgs. 231/2001 ed il relativo Codice Etico pubblicato sul sito web: www.amitahc.com. L’Acquirente con l’accettazione delle presenti condizioni 
dichiara di aver preso visione e di aderire ai principi del Modello e del Codice Etico. 

 
10. Informativa ai sensi dell’art. 13 Reg. UE 679/2016 
10.1 Il Venditore tratterà i dati dell’Acquirente con strumenti informatici per obblighi di legge e contrattuali. I dati personali non saranno comunicati a terzi soggetti, salvo che per l’esecuzione del contratto. Per maggiori informazioni o per far 

valere i diritti di cui al Capo III del Reg. UE 679/2016, l’Acquirente può rivolgersi al Titolare del Trattamento, scrivendo a AMITA HEALTH CARE ITALIA SRL via Como 45/47, 20020 Solaro (MI) Italia o all’indirizzo email 
info@amitahc.com 

 

11. Modifica e aggiornamento 
11.1 Il Venditore può apportare modifiche o emendamenti alle presenti condizioni generali in qualsiasi momento. Pertanto, sarà richiesto all’Acquirente di accettare esclusivamente le condizioni generali di vendita in vigore al momento del 

relativo acquisto. Le nuove condizioni generali di vendita saranno efficaci dalla data di pubblicazione sul sito web www.amitahc.com ed in relazione ad ordini di acquisto presentati successivamente a tale data. 
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AMITA HEALTH CARE ITALIA - General Sales Conditions 
 

1. General Provisions 

1.1 The deliveries and the commercial agreements between the Seller and the Customer are governed by these General Sales Condition. 
1.2 Any modification as well as amendments or additions made to the General Sales Conditions must be agreed in writing. They are approved by the Seller only if they are included in the order confirmation. 
1.3 In case of conflict between the here attached General Sales Conditions and the specific sales conditions agreed between the parties, the specific sales conditions shall 

override the General Sales Conditions. 
1.4 These General Sales Conditions must be accepted by the Customer even if different from its general or particular purchase conditions. 
1.5 These General Sales Conditions shall become effective also for the international sales of the goods. 
1.6 Any issue concerning the deliveries of the goods that it is not explicitly or implicitly solved by these General Sales Conditions or by any specific conditions agreed by the 

parties, will be governed by the Italian Law or, exclusively for the international sales, by the United Nations on Contract for International Sale of Goods (Vienna 1980). 

 
2. Orders 

2.1 The Customer orders must be in writing (by fax, mail, post office). 
2.2 In any case, the Seller reserves the right to refuse the order sent by the Customer or to accept only a part of it. 
2.3 All Customer’s orders shall be valid only if accepted in writing by the Seller including by means telematics communication with the order confirmation. 
2.4 The Customer can decide to revoke the order until five days from the sending of the order confirmation by the Seller; after that period, the agreement will be closed with the prohibition to revoke by Customer. 

 
3. Price and Payment Conditions. 

3.1 The price of the products and the methods of payment are exclusively those indicated in the order confirmation. The price list or the price communicated by the sales department are only 
given for information and they may be subject to changes in case of variation of the cost of raw materials, of labor costs, of exchange rate or by any other factors that may increase the 
production and/or selling costs. 

3.2 The prices shall always be ex-works prices and without taxes, unless otherwise agreed in writing. 
3.3 The payment, unless otherwise agreed in writing, must be arranged in advance by bank transfer in favor of the bank account indicated by the Seller in the order confirmation. The payment 

is considered made when the amount is available for the Seller in its own bank. 
3.4 In case of advance payment, without other indications, it is assumed that it refers to the full price taxes included. Unless otherwise agreed, the advance payment must be transferred to the 

bank account given by the Seller before the lead time indicated in the order confirmation. 
3.5 When the payment must be covered by a bank guarantee, the Customer must make available to the Seller a bank guarantee (available on first demand and issued by an Italian bank), no 

later than 30 days from the lead time indicated in the order confirmation. 
3.6 Unless otherwise agreed, any bank cost or commission in connection with the payment will be paid by the Customer. 
3.7 Any delay and/or irregularity in the payment entitles the Seller the right to: 

- Suspend the ongoing supplies, even if not related with the payment in question; 
- Modify the methods of payment for the next supplies, even requiring the advance payment or additional guarantees; 
- Require, after the deadline of the payment and without formal notice, the default interest on the amount yet to pay, calculated with the legal interest rate in effect for the commercial 
relationships, granting the possibility for the Seller to require the compensation for the higher damages suffered. 

 
4. Delivery times 

4.1 The Delivery Times, indicated in the order confirmation, are indicative and not peremptory time, therefore, the delay is not a reason to cancel the order by the Customer and it is not a 
right for this latter to request to the Seller any compensation. The Delivery Times indicated in the order confirmation express the stock availability, therefore, it is necessary to consider 
the time needed for delivering goods at the place of destination provided. 

4.2 In any case, the possible delay due to force majeure (as means in the art. 7 below) is not imputable to the Seller or to acts or omissions of the Customer (for example, not providing 
information necessary for the supply of goods). 

4.3 The Seller is not obliged to supply attestations or certificates not expressly provided in the contract, or to obtain licenses, authorizations or any other document required for the 
import/export or for the transit of the goods on the territory of a foreign Country. Nevertheless, upon request, the Seller may collaborate with the Customer in order to obtain the 
abovementioned documents, at the risk and the expense of the Customer. 

 
5. Defects/Faults 

5.1 The Seller declares that the goods are free from defects, such as to make them unfit for the intended use in accordance with the technical documentation supplied to the Customer. 
5.2 The Customer is required to examine the goods at the time of delivery. Customer must check the existence of typical and recognizable non-conformities for every single delivery. 
5.3 Any complaints relating packaging conditions, quantities, or external characteristics of the goods (apparent defects) must be notified in writing to the Seller (by recorded delivery letter, 

certified email or fax) under penalty of forfeiture, within 8 days from the date of receipt of the goods. 
5.4 Any complaints relating to defects not apparent on careful inspection at the time of receipt (hidden defects) must be notified in writing to the Seller (by recorded delivery letter, 

certified email or fax), under penalty of forfeiture, within 8 days from the date of discovery of the defect and in any case not later than 12 months from delivery (art.1495 c.c.). 
5.5 In any case, the Seller guarantees the conformity of the goods with the sales specifications in force on the delivery date of the same. 
5.6 It is intended that any complaints or disputes do not entitle the Customer to suspend or however delay the payment of the good complained, or of any other supply. 
5.7 The Seller’s only obligation in case of defects, lack of quality or non-conformity, will be that of the replacing of defective goods. It is intended that the abovementioned guarantee (i.e. obligation to 

replace goods) is in lieu of any other legal guarantee or liability, with exclusion of any other Seller’s liability (both contractual or extra contractual) which may arise from the supplied goods (e.g. 
compensation of the damage, income foregone, recall campaigns, etc. 

5.8 No responsibility may be attributed to the Seller in case of alteration of the goods by the Customer for uses not in accordance with indications given, or rather for unsuitable 
storage and transport arrangements. 

 
6. Protection of intellectual property rights 

6.1 The Customer acknowledges the Seller’s intellectual property rights and he/she undertakes to comply and refrain from violating them in any manner. 
6.2 The Customer undertakes to notify in time the Seller of any abuse or violation may become acquainted, and at the same time, the Customer undertakes to provide any assistance 

necessary for defending and protecting such rights. 

 
7. Force majeure 

7.1 Each party shall be entitled to suspend the performance of its contractual obligations in the event that such performance is rendered impossible or reasonably onerous due to an 
unpredictable impediment beyond his/her control, such as strikes, boycotts, civil wars, riots or revolutions, embargoes, delays in delivery of raw materials. 

7.2 The party wishing to make use of the present clause must promptly communicate in writing to the other party the occurrence and the end of such force majeure circumstances. 
Should the suspension due to force majeure last more than six weeks, each party shall have the right to terminate the contract, upon ten days’ notice in writing (by recorded 
delivery letter, certified email, fax) to the other party. 

 
8. Governing Law and Competent Court 

8.1 These General Sales Conditions are governed by Italian Law. 

8.2 For any dispute arising between the parties in connection with the interpretation, execution of the present General Conditions, the jurisdiction will be exclusively of the Court of Monza, Italy. 

 
9. Model 231/2001 

9.1 The Seller adopted the Organization and Control Model in accordance with D. Lgs. 231/2001 and the Code of Ethics, which is available on the web site: 
www.amitahc.com. By accepting the present conditions, the Customer declares to know and adhere to the principles of the Model and of the Code of Ethics. 

 
10. Information Note pursuant to art. 13 Reg. UE 679/2016 

10.1 The Seller will process the data of the Customer with IT System in order to perform law and contractual obligations. The personal data will never communicated to third parties, 
except to contractual obligation. For further information or to assert the rights referred to in Sec. III of Reg. UE 679/2016 you may contact the Data Controller by writing to AMITA 
HEALTH CARE ITALIA SRL via Como 45/47, 20020 Solaro (MI) Italia or at the address info@amitahc.com. 

 

 
11. Amendments and updates 

11.1 The Seller may make modifications or amendments to the present General Conditions at any given time. Therefore, the Customer may be required to accept exclusively the General 
Sales Conditions in force at the time of purchase. 
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AMITA HEALTH CARE IBERIA - Condiciones generales de venta 
 
1. Disposiciones generales 
1.1 Las relaciones contractuales, pedidos y suministros entre el Vendedor y el Comprador, con independencia de la forma en que se realicen, se regirán, durante su vigencia, por las presentes  
condiciones generales de venta, también publicadas en el sitio web www.amitahc.com, 
1.2 El Vendedor podrá modificar y actualizar las presentes condiciones generales con posterioridad a la perfección del contrato, El Vendedor pondrá a disposición del Comprador a través de 

la web www.amitahc.com dichas condiciones generales, lo cual será informado al Comprador por escrito. 
1.3 En caso de discrepancia entre las condiciones generales aquí expuestas y las condiciones específicas de venta acordadas entre las partes, se entienden válidas las condiciones específicas, 
salvo que éstas resulten más gravosas que las generales. 
1.4 Las presentes condiciones generales son aplicables también en las ventas internacionales de mercancías. 

1.5 Todo aspecto relativo al suministro de productos que no esté expresa o implícitamente incluido en las presentes condiciones generales o en las condiciones específicas acordadas entre 
los contrayentes, se regirá por las leyes españolas y, solamente para las ventas internacionales, por la Convención de Viena de 1980 sobre los contratos de compraventa internacional de mercaderías. 

 
2. Pedidos 
2.1 Los pedidos del Comprador deben ser enviados por escrito 
2.2 Los pedidos solamente son válidos si son aceptados por el Vendedor por escrito. 
2.3 El Vendedor se reserva, en cualquier caso, la facultad de rechazar el pedido o de aceptarlo parcialmente. 
2.4 El Vendedor comunicará por escrito su decisión de aceptación, total o parcial, o rechazo de un pedido dentro de los 4 (cuatro) días siguientes a la recepción del pedido. 
2.5 El Comprador puede desistir de su pedido en el plazo de 4 (cuatro) días hábiles desde que tenga conocimiento de la confirmación del pedido del Vendedor, o desde que 
razonablemente hubiera podido tenerlo. Transcurrido el plazo, el contrato se entiende perfeccionado y el Comprador no podrá rescindirlo. 

 
3. Precios y condiciones de pago 

3.1 Los precios de los productos y las condiciones de pago vinculantes son los que se indican en la confirmación del pedido por el Vendedor. Cualquier otra referencia a precios se entiende 
con carácter orientativo y puede estar sujeta a modificaciones. 
3.2 Sobre los importes indicados como precio en las confirmaciones de pedidos se aplicarán los impuestos pertinentes. 
3.3 En las compraventas internacionales, los precios indicados en la confirmación del pedido, se entienden, salvo acuerdo en contrario por escrito, franco fábrica (Ex Works INCOTERM 2010), 
y sobre los mismos se aplicarán los impuestos pertinentes. 
3.4 El pago, salvo acuerdo en contrario por escrito, se realizará previo envío del producto a través de transferencia bancaria a la cuenta corriente indicada por el Vendedor en la confirmación de pedido. 

3.5 El pago se considera efectuado cuando el monto se hace efectivo en la cuenta corriente del Vendedor, en cuyo momento se procederá a la entrega de la mercancía de conformidad con lo establecido en la cláusula 4. 
3.6 En caso de pago por adelantado sin más especificaciones, se presume que el pago por adelantado se refiere al monto total incluidos los impuestos. Salvo en caso de otros acuerdos, el 
pago por adelantado se entiende depositado en la cuenta corriente del Vendedor en un momento anterior respecto del plazo (lead time) indicado en la confirmación de pedido. 
3.7 Cuando el Comprador deba garantizar el pago, deberá poner a disposición del Vendedor, en los 30 días naturales anteriores al plazo (lead time) indicado en la confirmación de pedido, 
aval solidario de duración indefinida y pagadero a primer requerimiento emitido por entidad de crédito o sociedad de garantía recíproca o por cualquier otro medio que garantice la inmediata disponibilidad de la cantidad de que se trate. 

3.8 Salvo pacto en contrario, los intereses, comisiones bancarias y cualquier otro gasto que se originen a causa del pago corren por cuenta del Comprador. 
3.9 Todo retraso y/o irregularidad relativa al pago confiere al Vendedor el derecho a: 
- Suspender el suministro en curso, tanto del pedido impagado como de cualquier otro pedido confirmado a favor del mismo Comprador. 
- Modificar las condiciones de pago para los suministros siguientes, incluso solicitando el pago por adelantado o la entrega de ulteriores garantías. 
- Exigir, a partir de la fecha de caducidad prevista para el pago y sin que sea necesario declarar formalmente la morosidad, los intereses moratorios sobre el importe adeudado, calculados según 
la ley 3/2004, de 29 de diciembre, sobre medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales, sin perjuicio en cualquier caso de la posibilidad para el Vendedor de solicitar resarcimiento por daños y perjuicios. 

 
4. Plazos de entrega 

4.1 En relación con la cláusula 3.5, los plazos de entrega, indicados en la confirmación de pedido, deben entenderse como orientativos. 
4.2 En todo caso, no se considera imputable al Vendedor el retraso ocasionado por causas de fuerza mayor (tal y como se definen en la cláusula 10) o por hechos u omisiones imputables al 
Comprador (entre otras, no facilitar las informaciones necesarias para el suministro del producto). 
4.3 El Vendedor no está obligado a facilitar certificaciones que no estén expresamente previstas en el contrato ni a solicitar permisos, autorizaciones o cualquier otro documento necesario 

para la importación, la exportación o la circulación de las mercancías a través del territorio de un estado extranjero. Sin perjuicio de que pueda colaborar con el Comprador para su obtención. 

 
5. Vicios y defectos 
5.1 El Vendedor declara que los productos están libres de defectos que impidan el uso para el cual han sido destinados según la documentación técnica entregada al Comprador. 
5.2 El Comprador tiene la obligación de revisar la totalidad de la mercancía al momento de su recepción. 
5.3 Todo reclamo relativo a las condiciones de embalaje, cantidad o características externas de los productos (defectos aparentes) deben comunicarse al Vendedor por escrito en el plazo de 4 
(cuatro) días hábiles desde la recepción de los productos. Transcurrido dicho plazo se entiende que el Comprador renuncia a cualquier indemnización por defectos 
5.4 El vendedor estará obligado al saneamiento por los defectos ocultos que tuviere la cosa vendida, si la hacen impropia para el uso a que se la destina, o si disminuyen de tal modo este uso 
que, de haberlos conocido el Comprador, no la habría adquirido o habría dado menos precio por ella; pero no será responsable de los defectos manifiestos o que estuvieren a la vista, ni tampoco de 
los que no lo estén, si el comprador por razón de su oficio o profesión, debía fácilmente conocerlos. Todo reclamo relativo a defectos ocultos debe comunicarse al Vendedor por escrito, en el 
plazo de 30 (treinta) días desde la recepción de los productos. Transcurrido dicho plazo se entiende que el Comprador renuncia a cualquier indemnización por defectos. 

5.5 En cualquier caso, el Vendedor garantiza que los productos corresponden con las especificaciones de venta vigentes a la fecha de entrega de los mismos. 
5.6 Queda entendido que los posibles reclamos no conceden al Comprador derecho alguno de suspender o retrasar los pagos de los productos objeto de reclamo, así como tampoco de los demás suministros. 
5.7 El Vendedor está obligado, en caso de defectos, falta de calidad o vicios de conformidad, únicamente a suministrar los productos que sustituyan a aquellos defectuosos, renunciando el 
Comprador a reclamarle en virtud de cualquier otra garantía o responsabilidad. 
5.8 Ninguna responsabilidad podrá imputarse al Vendedor en caso de modificaciones del producto por parte del Comprador, de uso no conforme con las instrucciones facilitadas, o bien, de 
almacenaje o transporte no apropiados. 

 
6. Procedimiento de devolución 

Todos los productos adquiridos por el Comprador, al Vendedor, podrán ser devueltos dentro de un plazo máximo de 4 (cuatro) días hábiles contados desde la fecha de recepción de los mismos por 
parte del Comprador, siempre y cuando se cumplan las siguientes condiciones: 
1ª. El producto debe estar en el mismo estado en que se entregó y deberá conservar su embalaje y etiquetado original. 
2ª. La devolución deberá hacerse utilizando el mismo embalaje con el que se entregó el producto, o en su defecto formato similar que garantice la devolución en perfecto estado. 
3ª. El Comprador deberá contactar con el departamento de Atención al Cliente del Vendedor a través del correo electrónico, luisa.gomez@amitahc.com notificando la descripción del producto y el 
motivo de la devolución. El Vendedor le notificará la aceptación de la devolución así como el procedimiento para gestionar la misma. 
Solamente en los supuestos de devolución por producto defectuoso, erróneo, u otras causas imputables al Vendedor, la gestión de la devolución será gratuita para el Comprador. 

 
7. Derechos de propiedad intelectual e industrial 

7.1 El Comprador reconoce los derechos de propiedad intelectual e industrial de AMITA HEALTH CARE IBERIA S.L.U., así como de su matriz, AMITA HEALTH CARE ITALIA S.R.L, y se 
compromete a respetarlos en el sí de esta relación comercial, así como de otras relaciones comerciales o profesionales en las que no sea parte AMITA HEALTH CARE IBERIA, S.L.U. 
7.2 El Comprador se compromete a informar inmediatamente al Vendedor sobre cualquier abuso o violación del que tuviere conocimiento, y asimismo se compromete a ofrecer todo el apoyo 
necesario con el fin de proteger y defender los derechos antes citados. 

 
8. Fuerza Mayor 
8.1 Las partes podrán suspender la ejecución de sus obligaciones contractuales toda vez que dicha ejecución resulte imposible o razonablemente gravosa por una causa imprevisible e 

independiente de su voluntad, ta como, por ejemplo, retrasos en la entrega de las materias primas. 
8.2 La parte que desea ampararse en la presente cláusula deberá comunicar y probar inmediatamente y por escrito a la otra parte la presencia y cesación de la causa de fuerza mayor. 
8.3 Toda vez que la suspensión debida a una causa de fuerza mayor se extienda por más de seis semanas, las partes tienen derecho a resolver el contrato, previo aviso por escrito con 10 días de antelación. 

 
9. Ley aplicable 

Las partes acuerdan expresamente que el presente contrato se regirá e interpretará, en todos sus términos y condiciones, conforme a la legislación española vigente. 

 
10. Foro competente 

Toda controversia que surgiere entre las partes relativa a la interpretación o la ejecución del presente contrato y/o condiciones generales de venta, será de competencia exclusiva de los tribunales de Barcelona 

 
11. Confidencialidad 

En cumplimiento de lo que establece el Reglamento 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo de 27 de abril de 2016 y la normativa vigente en protección de datos, le informamos que los 
datos personales que nos ha facilitado serán tratados por el Responsable del Tratamiento AMITA HEALTH CARE IBERIA SLU, con la finalidad de prestar el servicio de venta, en base a la relación contractual mantenida. 
Los datos podrán ser cedidos a su matriz AMITA HEALTH CARE ITALIA S.R.L, para el cumplimiento de las condiciones de venta y se conservarán mientras se mantenga la relación con 

AMITA HEALTH CARE IBERIA SLU, y mientras no se solicite la supresión de los datos por el interesado. 
Puede ejercer sus derechos de acceso, rectificación, supresión, oposición, así como limitación y portabilidad de sus datos personales en los términos establecidos por la normativa vigente, 
adjuntado una copia de su DNI a la siguiente dirección de correo electrónico: luisa.gomez@amitahc.com 

 
12. Conservación 

La nulidad, total o parcial de alguna o algunas de las presentes condiciones generales de venta no supondrá la nulidad del resto, que mantendrán su vigencia. 
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AMITA HEALTH CARE UK - General Sales Conditions 
 

1. General Provisions 

1.1 The deliveries and the commercial agreements between the Seller and the Customer are governed by these General Sales Conditions. 

1.2 Any modification as well as amendments or additions made to the General Sales Conditions must be agreed in writing. They are approved by the Seller only if they are included in the order confirmation. 
1.3 In case of conflict between the here attached General Sales Conditions and the specific sales conditions agreed between the parties, the specific sales conditions shall override the 
General Sales Conditions. 
1.4 These General Sales Conditions must be accepted by the Customer even if different from its general or particular purchase conditions. 

1.5 These General Sales Conditions shall become effective also for the international sales of the goods. 

 
2. Orders 

2.1 The Customer orders must be in writing (by fax, mail, post office). 
2.2 In any case, the Seller reserves the right to refuse the order sent by the Customer or to accept only a part of it. 
2.3 All Customer’s orders shall be valid only if accepted in writing by the Seller including by means telematics communication with the order confirmation. 
2.4 The Customer can decide to revoke the order until five days from the sending of the order confirmation by the Seller; after that period, the agreement will be closed with the prohibition to revoke by Customer. 

 
3. Price and Payment Conditions. 

3.1 The price of the products and the methods of payment are exclusively those indicated in the order confirmation. The price list or the price communicated by the sales department are only given 
for information and they may be subject to changes in case of variation of the cost of raw materials, of labor costs, of exchange rate or by any other factors that may increase the production and/or selling costs. 
3.2 The prices shall always be ex-works prices and without taxes, unless otherwise agreed in writing. 
3.3 The payment, unless otherwise agreed in writing, must be arranged in advance by bank transfer in favor of the bank account indicated by the Seller in the order confirmation. The payment is 
considered made when the amount is available for the Seller in its own bank. 
3.4 In case of advance payment, without other indications, it is assumed that it refers to the full price taxes included. Unless otherwise agreed, the advance payment must be transferred to the bank 
account given by the Seller before the lead time indicated in the order confirmation. 
3.5 When the payment must be covered by a bank guarantee, the Customer must make available to the Seller a bank guarantee, no later than 30 days from the lead time indicated in the order confirmation. 

3.6 Unless otherwise agreed, any bank cost or commission in connection with the payment will be paid by the Customer. 
3.7 Any delay and/or irregularity in the payment entitles the Seller the right to: 

- Suspend the ongoing supplies, even if not related with the payment in question; 
- Modify the methods of payment for the next supplies, even requiring the advance payment or additional guarantees; 

- Require, after the deadline of the payment and without formal notice, the default interest on the amount yet to pay, calculated with the legal interest rate in effect for the commercial relationships, granting 
the possibility for the Seller to require the compensation for the higher damages suffered. 

 
4. Delivery times 

4.1 The Delivery Times, indicated in the order confirmation, are indicative and not peremptory time, therefore, the delay is not a reason to cancel the order by the Customer and it is not a right 
for this latter to request to the Seller any compensation. The Delivery Times indicated in the order confirmation express the stock availability, therefore, it is necessary to consider the time needed 
for delivering goods at the place of destination provided. 

4.2 In any case, the possible delay due to force majeure (as means in the art. 7 below) is not imputable to the Seller or to acts or omissions of the Customer (for example, not providing information 
necessary for the supply of goods). 
4.3 The Seller is not obliged to supply attestations or certificates not expressly provided in the contract, or to obtain licenses, authorizations or any other document required for the import/export or for 
the transit of the goods on the territory of a foreign Country. Nevertheless, upon request, the Seller may collaborate with the Customer in order to obtain the abovementioned documents, at the 
risk and the expense of the Customer. 

 
5. Defects/Faults 

5.1 The Seller declares that the goods are free from defects, such as to make them unfit for the intended use in accordance with the technical documentation supplied to the Customer. 
5.2 The Customer is required to examine the goods at the time of delivery. Customer must check the existence of typical and recognizable non-conformities for every single delivery. 
5.3 Any complaints relating packaging conditions, quantities, or external characteristics of the goods (apparent defects) must be notified in writing to the Seller (by recorded delivery letter, certified 
email or fax) under penalty of forfeiture, within 8 days from the date of receipt of the goods. 

5.4 Any complaints relating to defects not apparent on careful inspection at the time of  receipt (hidden defects) must be notified in writing  to the Seller (by recorded delivery letter, certified email 
or fax), under penalty of forfeiture, within 8 days from the date of discovery of the defect and in any case not later than 12 months from delivery . 
5.5 In any case, the Seller guarantees the conformity of the goods with the sales specifications in force on the delivery date of the same. 
5.6 It is intended that any complaints or disputes do not entitle the Customer to suspend or however delay the payment of the good complained, or of any other supply. 
5.7 The Seller’s only obligation in case of defects, lack of quality or non-conformity, will be that of the replacing of defective goods. It is intended that the abovementioned guarantee (i.e. obligation to
 replace goods) is in lieu of any other legal guarantee or liability, with exclusion of any other Seller’s liability (both contractual or extra contractual) which may arise from the supplied goods 
(e.g. compensation of the damage, income foregone, recall campaigns, etc. 

5.8 No responsibility may be attributed to the Seller in case of alteration of the goods by the Customer for uses not in accordance with indications given, or rather for unsuitable storage 
and transport arrangements. 

 
6. Protection of intellectual property rights 

6.1 The Customer acknowledges the Seller’s intellectual property rights and he/she undertakes to comply and refrain from violating them in any manner. 
6.2 The Customer undertakes to notify in time the Seller of any abuse or violation may become acquainted, and at the same time, the Customer undertakes to provide any assistance necessary for 
defending and protecting such rights. 

 
7. Force majeure 

7.1 Each party shall be entitled to suspend the performance of its contractual obligations in the event that such performance is rendered impossible or reasonably onerous due to an 
unpredictable impedimen beyond his/her control, such as strikes, boycotts, civil wars, riots or revolutions, embargoes, delays in delivery of raw materials. 
7.2 The party wishing to make use of the present clause must promptly communicate in writing to the other party the occurrence and the end of such force majeure circumstances. Should the 
suspension due to force majeure last more than six weeks, each party shall have the right to terminate the contract, upon ten days’ notice in writing (by recorded delivery letter, certified email, fax) to the other party. 

 
8. Governing Law and Competent Court 

The present Agreement between Seller and Buyer is subject to the law and the Court of the country in which the Seller has its registered seat. 

 
9. Amendments and updates 

The Seller may make modifications or amendments to the present General Sales Conditions at any given time.  Therefore, the Customer may be required to accept exclusively the General Sales 
Conditions in force at the time of purchase 
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AMITA HEALTH CARE POLSKA - OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY 
 

1. Informacje ogólne 

1.1 Dostawy i umowy handlowe między Sprzedawcą a Klientem regulowane są niniejszymi Ogólnymi Warunkami Sprzedaży. 

1.2 Wszelkie modyfikacje oraz poprawki i uzupełnienia do Ogólnych Warunków Sprzedaży wymagają formy pisemnej. Są one akceptowane przez Sprzedawcę tylko wtedy, gdy są uwzględnione w potwierdzeniu 

zamówienia. 

1.3 W przypadku sprzeczności między niniejszymi Ogólnymi Warunkami Sprzedaży, a szczególnymi warunkami sprzedaży uzgodnionymi między Stronami, szczególne warunki sprzedaży są nadrzędne w stosunku do 

Ogólnych Warunków Sprzedaży. 

1.4 Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży muszą być zaakceptowane przez Klienta, nawet, jeśli różnią się od ogólnych lub szczególnych warunków zakupu. 

1.5 Niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży obowiązują również w międzynarodowej sprzedaży towarów. 

1.6 Jakakolwiek kwestia dotycząca dostaw towarów, która nie została wyraźnie lub domyślnie rozwiązana przez niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży lub inne szczególne warunki sprzedaży uzgodnione przez strony, 
będzie regulowana przez polskie prawo lub, wyłącznie w przypadku sprzedaży międzynarodowej, przez Konwencję Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (Wiedeń 1980). 

 

2. Zamówienia 

2.1 Zamówienia Klienta wymagają formy pisemnej (muszą być przesłane faksem, mailem bądź pocztą tradycyjną). 

2.2 Sprzedający zastrzega sobie prawo odmówienia zamówienia złożonego przez Klienta lub częściowej akceptacji. 

2.3 Wszystkie zamówienia Klienta są ważne tylko wtedy, gdy zostaną zaakceptowane na piśmie przez Sprzedającego, w postaci potwierdzenia zamówienia za pośrednictwem systemu telematycznego. 

2.4 Klient może podjąć decyzję o odwołaniu zamówienia w ciągu pięciu dni od wysłania potwierdzenia zamówienia przez Sprzedającego; po tym okresie umowa zostanie zamknięta z zakazem odwołania jej przez 

Klienta. 

 

3. Cena i warunki płatności. 

3.1 Obowiązująca cena i metody płatności figurują zawsze w potwierdzeniu zamówienia. Cennik lub ceny podawane przez dział sprzedaży są podawane wyłącznie w celach informacyjnych i mogą podlegać 

zmianom w przypadku zmiany kosztu surowców, kosztu pracy, kursu wymiany walut lub innych czynników, które mogą zwiększać koszty produkcji i / lub sprzedaży. 

3.2 Podawane ceny to ceny netto bez należnych podatków, chyba, że uzgodniono inaczej. 

3.3 Płatność, o ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, musi być dokonana z góry przelewem bankowym na rachunek bankowy wskazany przez Sprzedającego w potwierdzeniu zamówienia. Płatność jest uważana za 

dokonaną w chwili zaksięgowania jej na koncie bankowym Sprzedającego. 

3.4 W przypadku wpłaty zaliczki, bez żadnych informacji, przyjmuje się, że zawiera ona wszystkie należne podatki. O ile nie uzgodniono inaczej, zaliczka musi zostać przelana na rachunek bankowy podany przez 

Sprzedającego przed terminem wskazanym w potwierdzeniu zamówienia. 

3.5 Kiedy płatność musi być objęta gwarancją bankową, Klient musi udostępnić Sprzedającemu gwarancję bankową (dostępną na pierwsze żądanie i wystawioną przez włoski Bank), nie później niż 30 dni od daty 
dostawy podanej w potwierdzeniu zamówienia. 

3.6 O ile nie uzgodniono inaczej, wszelkie koszty bankowe lub prowizje związane z płatnością są pokrywane przez Klienta. 

3.7 Wszelkie opóźnienia i / lub nieprawidłowości w płatnościach uprawniają Sprzedającego do: 

- wstrzymania bieżących dostaw, nawet, jeśli nie są one powiązane z daną płatnością; 

- zmiany metody płatności w odniesieniu do kolejnych dostaw, a nawet wymagania zaliczki lub dodatkowych gwarancji; 

- zażądania, po upływie terminu zapłaty i bez formalnego zawiadomienia, odsetek za zwłokę od kwoty do zapłaty, obliczonych na podstawie stopy procentowej obowiązującej w stosunkach handlowych, będących 
dla Sprzedającego rekompensatą, przewyższającą nawet poniesione szkody. 

 

4. Czas dostawy 

4.1 Czas dostawy podany w potwierdzeniu zamówienia ma charakter orientacyjny i nie jest ostateczny, dlatego przekroczenie czasu dostawy nie stanowi opóźnienia i nie jest powodem do anulowania zamówienia 

przez Klienta, ani nie stanowi prawa Klienta do dochodzenia rekompensaty od Sprzedającego. Czasy dostawy wskazane w potwierdzeniu zamówienia odzwierciedlają dostępność zapasów, dlatego konieczne jes 

rozważenie czasu potrzebnego na dostarczenie towarów do podanego miejsca przeznaczenia. 

4.2 W każdym przypadku ewentualne opóźnienie spowodowane działaniem siły wyższej (w rozumieniu Art. 9 poniżej) nie może być przypisywane Sprzedawcy ani działaniu lub zaniechaniu Klienta (na przykład 

niedostarczenie informacji niezbędnych do dostawy towarów). 

 

5. Wysyłka 

5.1 O ile nie uzgodniono inaczej, ryzyko za wysyłane i przekazywanie towaru ponosi zawsze Klient. W związku z tym wszelkie obciążenia i koszty ponosi Klient; dostawa jest ex-works, chyba, że uzgodniono inaczej 

(Ex Works - INCOTERMS 2010). 

5.2 W każdym przypadku, o ile nie uzgodniono inaczej, ryzyko Klienta ogranicza się tylko do dostawy do pierwszego przewoźnika. 

5.3 Sprzedawca nie jest zobowiązany do dostarczenia zaświadczeń lub certyfikatów, które nie zostały wyraźnie przewidziane w umowie, ani do uzyskania licencji, upoważnień lub jakiegokolwiek innego dokumentu 

wymaganego do importu / eksportu lub tranzytu towarów na terytorium innego kraju. Niemniej, Sprzedający może współpracować z Klientem w zakresie uzyskania wyżej wymienionych dokumentów, na ryzyko i koszt 

Klienta. 

 

6. Zachowanie prawa własności 

6.1 Poza tym, co zostało już napisane w poprzednim punkcie 3, uzgadnia się, że sprzedawane produkty pozostają własnością Sprzedającego, do momentu całkowitej zapłaty należności przez Klienta. 

6.2 Brak zapłaty (nawet pojedynczej raty należności) skutkuje automatycznym zawieszeniem dostawy przez Sprzedającego, co nie oznacza rezygnacji z dodatkowych uprawnień tego ostatniego. 

 

7. Usterki/Wady 

7.1 Sprzedawca oświadcza, że towar jest wolny od wad, które sprawiają, że jest on niezdatny do zamierzonego użytkowania zgodnie z dokumentacją techniczną dostarczoną Klientowi. 

7.2 Klient jest zobowiązany do przeprowadzenia oględzin towarów w momencie dostawy. Klient musi sprawdzić w każdej dostawie czy nie ma typowych i rozpoznawalnych niezgodności. 

7.3 Wszelkie Reklamacje dotyczące warunków pakowania, ilości lub zewnętrznych cech towarów (oczywiste wady) należy zgłaszać pisemnie Sprzedającemu (listem poleconym, potwierdzonym e-mailem lub faksem), 

w ciągu 8 dni od daty otrzymania towaru. 

7.4 Wszelkie Reklamacje związane z wadami niewidocznymi po dokładnym sprawdzeniu towarów w momencie ich odbioru (wady ukryte) muszą zostać zgłoszone Sprzedającemu na piśmie (listem poleconym, 

potwierdzonym e-mailem lub faksem), pod groźbą przedawnienia, w ciągu 8 dni od daty wykrycia, w każdym razie nie później niż w ciągu 12 miesięcy od dostawy (Art. 568 polskiego kodeksu cywilnego - rękojmia 

z tytułu wad fizycznych). 

7.5 W każdym przypadku Sprzedawca gwarantuje zgodność towaru ze specyfikacją sprzedaży obowiązującą w dniu dostawy. 

7.6 Wszelkie Reklamacje lub spory nie uprawniają Klienta do wstrzymania lub opóźnienia płatności za reklamowany towar lub jakiejkolwiek innej dostawy. 

7.7 Jedynym obowiązkiem Sprzedającego w przypadku wad, braku jakości lub niezgodności jest wymiana wadliwego towaru lub ewentualnie usunięcie wady, chyba że jest niemożliwe doprowadzenia rzeczy do 

zgodności z umową w sposób wybrany przez Klienta lub jeżeli wiązałoby się to z nadmiernymi kosztami w porównaniu do sposobu zaproponowanego przez Sprzedawcę. Wyżej wymieniona gwarancja (tj. 

zobowiązanie do wymiany towaru lub usunięcia wady) zastępuje każdą inną gwarancję prawną lub odpowiedzialność, z wyłączeniem jakiejkolwiek innej odpowiedzialności Sprzedającego (zarówno umownej, jak i 

dodatkowej), która może powstać przy okazji dostarczonych towarów (np. odszkodowanie za poniesione szkody, utracone dochody, kampanie odwoławcze itp. 

7.8 Towary muszą być używane zgodnie z kartami technicznymi podanymi przez Sprzedającego, znanymi i zaakceptowanymi przez Klienta. 

7.9 Sprzedający nie ponosi żadnej odpowiedzialności za zmiany wprowadzone w towarze przez Klienta z racji jego zastosowania niezgodnego z podanymi zaleceniami, ani z racji z niewłaściwych warunków ich 

przechowywania i transportu. 

 

8. Ochrona własności intelektualnej 

8.1 Klient przyjmuje do wiadomości prawo Sprzedającego do własności intelektualnej i zobowiązuje się do jego przestrzegania i powstrzymania się od łamania go w jakikolwiek sposób. 

8.2 Klient zobowiązuje się do powiadomienia Sprzedającego o każdym przypadku naruszenia lub pogwałcenia jego prawa do własności intelektualnej, a jednocześnie zobowiązuje się do udzielenia wszelkiej. 
pomocy niezbędnej do obrony i ochrony tego prawa 

 

9. Siła wyższa 

9.1 Każda ze Stron ma prawo do zawieszenia wykonania swoich zobowiązań umownych w przypadku, gdy taka realizacja jest niemożliwa lub racjonalnie uciążliwa z powodu niemożliwej do przewidzenia przeszkody, 

na którą żadna ze Stron nie ma wpływu, takie jak strajki, bojkoty, wojny domowe, zamieszki lub rewolucje, embarga, opóźnienia w dostawie surowców. 

9.2 Strona chcąca skorzystać z niniejszej klauzuli, musi niezwłocznie powiadomić pisemnie drugą Stronę o wystąpieniu i zakończeniu okoliczności spowodowanych siłą wyższą. Jeżeli zawieszenie współpracy z 

powodu działania siły wyższej trwa dłużej niż sześć tygodni, każdej ze Stron przysługuje prawo do pisemnego rozwiązania umowy z zachowaniem dziesięciodniowego okresu wypowiedzenia, przesłanego Stronie 
drugiej (listem poleconym, potwierdzoną wiadomością e-mail, faksem) do drugiej strony. 

 

10. Sąd rozstrzygający 

10.1 Wszelkie spory wynikłe między stronami w związku z interpretacją, wykonaniem niniejszych Ogólnych Warunków, będą rozstrzygane wyłącznie przez właściwy sąd w Polsce. 

 

11. Poprawki i aktualizacje 

11.1 Sprzedający może w dowolnym momencie modyfikować lub aktualizować niniejsze Ogólne Warunki i ma obowiązek przekazania ich w znowelizowanej formie Klientowi.  W związku z powyższym, Klient 
może być zobowiązany do zaakceptowania wyłącznie, obowiązujących w momencie zakupu, Ogólnych Warunków Sprzedaży. 
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